
pocházet z, datovat
se do, být z doby

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

autoservis, opravna
aut, benzínka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vzniknout, rozrůst
se, vyrůst

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

potravinová banka,
výdejna potravin

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pódium, vyvýšená
plošina, stupínek, tribuna

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpečnost, ochrana,
bezpečnostní opatření

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

náměstí, rynek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stanice, služebna
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

uzavřít partnerství (měst),
stát se partnerským městem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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date
/deɪt/

To have been made or built at a certain time
in the past.
Pocházet z určité doby, být z určitého období
(obvykle ve vazbě `date from` / `date back
to`).

This old church dates back to the fifteenth
century.
Tento starý kostel pochází z patnáctého století.

The letters date from the years just before the
war.
Ty dopisy pocházejí z let těsně před válkou.

B2

garage
UK /ˈɡærɑːʒ/   US /ɡəˈrɑːʒ/

A business where cars are checked and
repaired, and where fuel is often sold too.
Podnik, kde se auta kontrolují a opravují a
kde se často prodává i palivo.

The garage said the brakes need replacing
before winter.
V servisu říkali, že brzdy je potřeba před zimou
vyměnit.

I left the van at the garage for a service.
Nechal jsem dodávku v servisu na prohlídce.

B1

grow up
UK /ˌɡrəʊ ˈʌp/   US /ˌɡroʊ ˈʌp/

To slowly appear and get bigger, used about
towns, businesses or ideas.
Pozvolna vzniknout a rozrůst se — o městech,
podnicích nebo myšlenkách.

A small town grew up around the mill within
thirty years.
Za třicet let kolem mlýna vzniklo malé město.

A whole industry has grown up around
repairing these old machines.
Kolem opravování těchto starých strojů vzniklo
celé odvětví.

C1

pantry
/ˈpæntri/

A place, often run by a church or a charity,
that hands out free food to people who need
it.
Místo, často provozované církví nebo
charitou, kde lidé v nouzi dostávají jídlo
zdarma.

She volunteers at a food pantry every Saturday
morning.
Každou sobotu ráno pomáhá jako dobrovolnice
v potravinové bance.

C1

platform
UK /ˈplætfɔːm/   US /ˈplætfɔːrm/

a flat raised floor that people stand on so
they can be seen, or so they can reach
something higher
rovná vyvýšená plocha, na kterou si lidé
stoupnou, aby byli vidět nebo aby dosáhli výš

The speakers climbed onto the platform and
waited for silence.
Řečníci vystoupili na pódium a čekali, až bude
ticho.

Two workers stood on a narrow platform to
paint the ceiling.
Dva pracovníci stáli na úzké plošině, aby
vymalovali strop.

B2

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

the things that are done to keep people,
buildings or information safe from crime or
attack
opatření, která chrání lidi, budovy nebo
informace před zločinem či útokem

Security at the stadium was tightened after the
trouble last season.
Bezpečnost na stadionu se po loňských
problémech zpřísnila.

The bank installed new cameras to improve
security in the main hall.
Banka nechala instalovat nové kamery, aby
zlepšila bezpečnost v hlavní hale.

B1

square
UK /skweə/   US /skwer/

A large open space in a town or city with
streets and buildings around it, where people
meet.
Velká volná plocha ve městě, obklopená
ulicemi a domy, kde se lidé schází.

Crowds gathered in the main square to watch
the fireworks.
V hlavním náměstí se sešly davy, aby se
podívaly na ohňostroj.

We sat by the fountain in the square and ate
ice cream.
Sedli jsme si k fontáně na náměstí a jedli
zmrzlinu.

A2

station
/ˈsteɪʃən/

A building where a particular public service
is based, such as the police or the fire service.
Budova, ze které funguje určitá veřejná
služba, například policie nebo hasiči.

He reported the stolen bicycle at the local
police station.
Krádež kola nahlásil na místní policejní stanici.

The fire station opened its doors to visitors last
Sunday.
Hasičská stanice minulou nedělu otevřela dveře
návštěvníkům.

A2

twin
/twɪn/

To join a town officially with a town in
another country so that the two can visit and
work together.
Úředně spojit město s městem v jiné zemi,
aby se navzájem navštěvovala a
spolupracovala.

Our town is twinned with a small port city
abroad.
Naše město má partnerství s malým přístavním
městem v zahraničí.

C1
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podzemní, pod zemí,
pod povrchem

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letiště
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

architektura, stavitelství,
stavební sloh

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

umění, výtvarné
umění, umělecká díla

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

půda, podkroví,
půdní prostor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balkon, balkón,
lodžie

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

banka, bankovní
dům

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklep, suterén,
podzemní podlaží

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlavní město,
metropole

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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underground
UK /ˌʌndəˈɡraʊnd/   US /ˌʌndərˈɡraʊnd/

Placed or happening below the surface of the
earth.
Umístěný nebo probíhající pod zemským
povrchem.

Our block of flats has an underground car park
for residents.
Náš bytový dům má pro obyvatele podzemní
garáže.

Thick electric cables run underground along
the whole street.
Silné elektrické kabely vedou pod zemí podél
celé ulice.

B2

airport
UK /ˈeəpɔːt/   US /ˈerpɔːrt/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.
Místo s dlouhou dráhou, odkud letadla
startují a kde přistávají, a s budovami, ve
kterých cestující čekají a jsou kontrolováni.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.
Na letiště jsme dorazili s posledními dvaceti
minutami k dobru.

A1

architecture
UK /ˈɑːkɪtektʃə/   US /ˈɑːrkɪtektʃər/

The work and study of planning how
buildings are made, and the style in which
they are built.
Obor, který se zabývá navrhováním budov, a
také způsob či sloh, v jakém jsou budovy
postavené.

Architecture students spend long nights
building small models of houses.
Studenti architektury tráví dlouhé noci
stavěním malých modelů domů.

A2

art
UK /ɑːt/   US /ɑːrt/

Pictures, drawings and other beautiful things
that people make, and the activity of making
them.
Obrazy, kresby a jiné krásné věci, které lidé
tvoří, i samotná tvorba takových děl.

The museum keeps its modern art in a bright
upstairs room.
Muzeum má moderní umění ve světlé místnosti
v patře.

She spends her free time reading about art and
visiting exhibitions.
Volný čas tráví čtením o umění a návštěvami
výstav.

A1

attic
/ˈætɪk/

The space or small room directly under the
roof of a house, often used for storing things.
Prostor nebo malá místnost přímo pod
střechou domu, kam se často ukládají věci.

We found a box of old photographs in the attic.
Našli jsme na půdě krabici starých fotografií.

They converted the attic into a small bedroom
for guests.
Přestavěli podkroví na malou ložnici pro hosty.

B2

balcony
/ˈbælkəni/

A small floor with a wall or bars around it
that sticks out from an upper wall of a
building, which you can step onto from a
room.
Malá vyvýšená plocha se zábradlím
vyčnívající ze stěny budovy, na kterou se
vychází z místnosti.

We hung the washing out on the balcony to
dry.
Pověsili jsme prádlo na balkon, aby uschlo.

A2

bank
/bæŋk/

A company, or the building it works in, that
keeps people's money safe and lends money
to them.
Firma (nebo budova, kde sídlí), která opatruje
lidem peníze a půjčuje jim je.

I need to go to the bank before it closes at five.
Musím zajít do banky, než v pět zavře.

Most banks charge a fee for sending money
abroad.
Většina bank si účtuje poplatek za posílání
peněz do zahraničí.

A1

basement
/ˈbeɪsmənt/

A floor of a building that lies under the
ground, often used for keeping things or for
machines such as a boiler.
Podlaží budovy pod úrovní země, které často
slouží k ukládání věcí nebo pro technická
zařízení, například kotel.

The boiler and the washing machine are down
in the basement.
Kotel a pračka jsou dole ve sklepě.

Heavy rain flooded the basement and ruined
two old armchairs.
Silný déšť zaplavil sklep a zničil dvě stará
křesla.

B1

capital
UK /ˈkæpɪtl/   US /ˈkæpətəl/

The city where a country's government works
and makes its decisions.
Město, ve kterém sídlí vláda země a odkud se
řídí stát.

The government moved the capital to a newly
built inland city.
Vláda přesunula hlavní město do nově
postaveného města ve vnitrozemí.

Which city is the capital of that small
mountain country?
Které město je hlavním městem té malé horské
země?

A2
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kočár, drožka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklep, sklepení,
vinný sklep

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zimní zahrada, prosklená
přístavba, zasklená veranda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

konzervatoř,
hudební akademie

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chodba, koridor
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

venkov, příroda
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

garáž
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

brána, vrátka, vrata,
branka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklo
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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carriage
/ˈkærɪdʒ/

a vehicle with wheels that is pulled by horses
and carries people
vozidlo na kolech tažené koňmi, které vozí
lidi

A white carriage with two grey horses waited
outside the church.
Před kostelem čekal bílý kočár se dvěma šedými
koňmi.

Visitors can ride around the old town in a
horse-drawn carriage.
Návštěvníci se mohou po starém městě provézt
v koňském kočáře.

B2

cellar
UK /ˈselə/   US /ˈselər/

A room under a building, usually dark and
cool, where people store things such as wine,
food or coal.
Místnost pod budovou, obvykle tmavá a
chladná, kde se uchovává víno, potraviny
nebo uhlí.

We keep potatoes and jars of jam in the cellar.
Ve sklepě máme brambory a zavařeniny.

A narrow trapdoor in the kitchen leads down to
the cellar.
Úzký poklop v kuchyni vede dolů do sklepa.

B2

conservatory
UK /kənˈsɜːvətri/   US /kənˈsɜːrvətɔːri/

A room with glass walls and a glass roof
built onto the side of a house, used for sitting
in or for growing plants.
Místnost se skleněnými stěnami a skleněnou
střechou přistavěná k domu, kde se sedává
nebo se pěstují rostliny.

We eat breakfast in the conservatory whenever
the sun comes out.
Když vysvitne slunce, snídáme v zimní zahradě.

By midday the conservatory is far too hot to sit
in.
Kolem poledne je v zimní zahradě příliš horko
na sezení.

C1

conservatory
UK /kənˈsɜːvətri/   US /kənˈsɜːrvətɔːri/

A school where people train to a high level in
music or acting.
Škola, kde se lidé na vysoké úrovni připravují
v hudbě nebo herectví.

She won a place at the conservatory to study
the cello.
Získala místo na konzervatoři, aby studovala
violoncello.

He teaches composition at a conservatory two
afternoons a week.
Dvě odpoledne v týdnu učí na konzervatoři
skladbu.

C1

corridor
UK /ˈkɒrɪdɔː/   US /ˈkɔːrɪdɔːr/

A long narrow space inside a building, with
doors along its sides, that people walk
through to get from one room to another.
Dlouhý úzký prostor uvnitř budovy s dveřmi
po stranách, kterým lidé procházejí z jedné
místnosti do druhé.

The classroom you want is at the end of the
corridor.
Třída, kterou hledáte, je na konci chodby.

Students are not allowed to run in the school
corridors.
Žáci nesmějí ve školních chodbách běhat.

B2

country
/ˈkʌn.tri/

The land away from towns and cities, where
there are fields, farms and only a few houses.
Venkov — kraj daleko od měst, kde jsou pole,
statky a jen několik domů.

We spend most weekends in the country with
my grandparents.
Většinu víkendů trávíme na venkově u
prarodičů.

Life in the country is quieter, but buses come
less often.
Život na venkově je klidnější, ale autobusy jezdí
méně často.

B1

garage
UK /ˈɡærɑːʒ/   US /ɡəˈrɑːʒ/

A closed space next to a house, or built into
it, where someone keeps a car.
Uzavřený prostor u domu nebo zabudovaný v
něm, kde si někdo odstavuje auto.

We keep the bikes and the lawnmower in the
garage.
Kola a sekačku máme v garáži.

The car barely fits into our narrow single
garage.
Auto se do naší úzké jednomístné garáže sotva
vejde.

A2

gate
/ɡeɪt/

A door in a fence or wall that you open to
walk or drive into a garden, field or yard.
Otvírací dveře v plotě nebo ve zdi, kterými se
vchází nebo vjíždí do zahrady, na pole nebo
na dvůr.

Please shut the gate so the sheep cannot get
out.
Zavři prosím bránu, aby ovce nemohly utéct.

The old iron gate squeaked every time someone
pushed it open.
Stará železná brána zaskřípala, kdykoli ji někdo
otevřel.

A2

glass
UK /ɡlɑːs/   US /ɡlæs/

A hard, clear material that you can see
through, used for windows and bottles,
which breaks into sharp pieces.
Tvrdý průhledný materiál, ze kterého se dělají
okna a láhve a který se rozbíjí na ostré kusy.

The greenhouse roof is made of thick glass
panels and steel.
Střecha skleníku je z tlustých skleněných
panelů a oceli.

Broken glass on the pavement can easily cut
bare feet.
Rozbité sklo na chodníku může snadno pořezat
nohy naboso.

A1
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předsíň, chodba,
vstupní hala

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sál, hala, aula
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hostel, ubytovna, levné
ubytování pro cestující

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hotel, ubytovací
zařízení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

knihovna, studovna
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mincovna
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kino, biograf
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

školka, jesle,
mateřská škola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ordinace
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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hall
/hɔːl/

The space just inside the front door of a
home, with doors or stairs leading to the
other rooms.
Prostor hned za vchodovými dveřmi domu
nebo bytu, ze kterého se jde do dalších
místností nebo po schodech.

Hang your coat in the hall before you come in.
Pověs si kabát v předsíni, než půjdeš dál.

The spare keys are on the little table in the
hall.
Náhradní klíče jsou na stolku v předsíni.

A2

hall
/hɔːl/

A very large room in a public building where
many people come together for concerts,
meals or meetings.
Velmi velká místnost ve veřejné budově, kde
se schází hodně lidí na koncerty, jídlo nebo
schůze.

Hundreds of people filled the hall to hear the
closing speech.
Sál zaplnily stovky lidí, aby si poslechly
závěrečný projev.

A1

hostel
UK /ˈhɒstl̩/   US /ˈhɑːstl̩/

A cheap place to stay where travellers sleep
in rooms with several beds and usually share
the kitchen and bathroom.
Levné ubytování, kde cestující spí v pokojích s
několika lůžky a obvykle sdílejí kuchyň a
koupelnu.

We stayed in a cheap hostel and shared a room
with strangers.
Bydleli jsme v levném hostelu a sdíleli pokoj s
cizími lidmi.

B1

hotel
UK /həʊˈtel/   US /hoʊˈtel/

A building where you pay to sleep for one or
more nights, and where meals and other
services are often offered too.
Budova, kde si zaplatíš nocleh na jednu nebo
více nocí a kde se často nabízí i jídlo a další
služby.

The hotel is fully booked for the whole long
weekend.
Hotel je na celý prodloužený víkend zcela
obsazený.

Breakfast is served in the hotel dining room
until ten.
Snídaně se v hotelové jídelně podává do deseti.

A1

library
UK /ˈlaɪbrəri/   US /ˈlaɪbreri/

A building or room where books are kept so
that people can read them there or take them
home for a while.
Budova nebo místnost, kde jsou knihy, které
si lidé mohou číst na místě nebo si je na čas
odnést domů.

The library stays open until eight on weekday
evenings.
Knihovna má ve všední dny otevřeno do osmi
večer.

I have to return these three books to the library
tomorrow.
Zítra musím vrátit tyhle tři knihy do knihovny.

A1

mint
/mɪnt/

A place where a country's coins are officially
made.
Místo, kde se úředně vyrábějí mince dané
země.

The old mint now houses a small museum
about money.
Ve staré mincovně je dnes malé muzeum o
penězích.

Only one mint in the country may produce
official coins.
Oficiální mince smí v zemi vyrábět jen jedna
mincovna.

C1

movie
/ˈmuːvi/

The movies: the place where people pay to sit
together and watch a film on a big screen.
`the movies`: místo, kam si lidé zaplatí, aby
společně sledovali film na velkém plátně.

Do you want to go to the movies with us
tonight?
Chceš dnes večer jít s námi do kina?

We hardly ever go to the movies since
streaming got cheaper.
Skoro nechodíme do kina, co je streamování
levnější.

A2

nursery
UK /ˈnɜːsəri/   US /ˈnɜːrsəri/

A room in a home where a baby or a very
young child sleeps and plays.
Pokoj v domě, kde spí a hraje si miminko
nebo hodně malé dítě.

Our youngest starts nursery three mornings a
week in September.
Náš nejmladší začne v září chodit do školky tři
dopoledne týdně.

The nursery closes at five, so someone must
collect him.
Školka zavírá v pět, takže ho někdo musí
vyzvednout.

B2

office
UK /ˈɒfɪs/   US /ˈɑːfɪs/

In American English, the rooms where a
doctor or a dentist sees patients.
V americké angličtině prostory, kde lékař
nebo zubař přijímá pacienty.

I have to go to the doctor's office on Thursday
morning.
Ve čtvrtek ráno musím jít do ordinace k lékaři.

The dentist's office called to confirm my
appointment.
Ze zubní ordinace volali, aby potvrdili mou
návštěvu.

B1
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hřiště, herní plocha,
trávník
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

veranda, zápraží,
závětří

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

recepce, recepční pult,
přijímací kancelář

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ochranka, bezpečnostní
služba, sekuriťáci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

schody, schodiště
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nádraží, stanice,
zastávka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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pitch
/pɪtʃ/

An area of marked ground where a game
such as football, rugby or cricket is played.
Vyznačená plocha, na které se hraje například
fotbal, ragby nebo kriket.

Heavy rain left the pitch too muddy to play on.
Po silném dešti bylo hřiště příliš blátivé, aby se
dalo hrát.

The players walked onto the pitch to loud
applause.
Hráči vyšli na hřiště za hlasitého potlesku.

Two men mark out the white lines on the pitch.
Dva muži vyznačují na hřišti bílé linie.

B2

porch
UK /pɔːtʃ/   US /pɔːrtʃ/

A covered space built at the entrance to a
house, with a roof and sometimes a raised
floor, where people can stand out of the rain
or sit outside.
Zastřešený prostor u vchodu do domu, někdy
s vyvýšenou podlahou, kde se člověk schová
před deštěm nebo si posedí venku.

The delivery driver left the box on the porch by
the door.
Kurýr nechal krabici na verandě u dveří.

B2

reception
/rɪˈsepʃən/

The place just inside a hotel, office or clinic
where people arrive, give their name and get
help.
Místo hned u vchodu do hotelu, firmy nebo
ordinace, kde se příchozí ohlásí a dostanou
pomoc nebo informace.

Please leave your key at reception when you go
out.
Když půjdete ven, nechte prosím klíč na recepci.

The hotel reception stays open all night for late
arrivals.
Hotelová recepce je otevřená celou noc kvůli
pozdním příjezdům.

B1

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

the people whose job is to guard a building
or event and deal with trouble
lidé, jejichž práce je hlídat budovu nebo akci a
řešit potíže

Security escorted the noisy group out of the
concert hall.
Ochranka vyvedla hlučnou skupinu z
koncertního sálu.

Call security if anyone tries to open that door
at night.
Zavolej ochranku, jestli se někdo v noci pokusí
otevřít ty dveře.

B2

stairs
UK /steəz/   US /sterz/

A line of steps built one above another so
that people can go from one floor of a
building to the next.
Řada schodů nad sebou, po které se v budově
přechází z jednoho patra do druhého.

The lift is broken, so we had to use the stairs.
Výtah je rozbitý, takže jsme museli jít po
schodech.

She carried the heavy suitcase up the stairs by
herself.
Vynesla ten těžký kufr po schodech nahoru
sama.

B2

station
/ˈsteɪʃən/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Místo, kde zastavují vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na čekání a nákup jízdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.
Přestupovali jsme na rušném nádraží v centru
města.
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